
せん    ぱい　　　　　　　　 かあ　　　　　　　　　　　　　　　　　　 とう　　　　　　　　　　　　　　　 こえ

先輩  お母さんと  お父さんの  声

赤ちゃんが　できた？
あか

STEP
1

（いろいろな　国から　来た　お母さん・お父さんの　話）
くに　　　　　  き　　　　    かあ　　　  　　 とう　　　　  　　はなし

医者が　男性だった
い  しゃ              だんせい

（ペルーから　来た　お母さんの　話）
き　　　　　  かあ　　　　　　  はなし

　レディースクリニックや　産婦人科に　男性の

医者が　いて　おどろきました。

　宗教上の　理由などで、　女性の　医者が

いいときは、　病院に　行く　前に、　病院に　

相談して　ください。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  　　さん ふ じん か　　　    だんせい

 い しゃ

　　 しゅうきょうじょう　 　      り ゆう　　　　　　　　　じょせい　　　    い  しゃ

　　　　　　　　　　　　びょういん　　　  い　　　　 まえ　　　　  びょういん

そうだん

ネパール語
चीिनयाँ 中文

कोिरयाली 한국어

अं�ेजी English पोतु�गाली Português
	पेिनश Español
िफिलिपनो Filipino

िभयतनामी Tiếng Việt

उ�� اردو
थाई ไทย

अनुभवी आमा र बुबाको भनाई

चरण 1 तपा�को पेटमा ब�चा छ?

ब�चा ज�ाउने अ�पताल रो�ा सो� ुपन
 कुराह�

(िविभ� देशका आमा र बबुाको कथा)

मिहला ि­लिनक, �सिुत र स�ुकेरी रोग िवभागमा प�ुष डा­टर 
देखरे चिकत भए।
यिद तपा� धाि �मक कारणले मिहला डा­टरलाई �ाथिमकता 
िदन�ु�छ भने कृपया अ�पताल जानअुिघ अ�पतालको स�लाह 
िलनहुोस।्

डा­टर प�ुष िथयो

(पे�की एउटी आमाको कथा)

नेपाली

मैले िन¢ कुराको बारेमा सो�दै अ�पताल खोज£।
मैले मेरा साथीह�सँग र एसएनएसमा रा¥ो अ�पतालह�को 
बारेमा सोध£ र िविभ� अ�पतालह�सँग परामश¦ िलएँ।

・कित खच¦ ��छ?
・पैसाको बारेमा कुरा गन¦ स§ु��छ?
・अ�पताल जान कि¨ गा©ो छ?
・मिहला डा­टर पिन छ?
・उही डा­टरलाई बकु गन¦ सिक�छ?
・आªो ब�चा कसरी पाउने भनेर रो« सिक�छ?
・पिरवारले जि�एको हने¦ स¯छ?
・ब�चा पाएपिछ ब�चासँगै अ�पतालको एउटै कोठामा ब± 
सिक�छ?

・आमाको ³ध वा कृि´म ³ध (पाउडर ³ध, आिद) छनौट 
गन¦सिक�छ?

・ब�चा ज�ाएपिछ अ�पतालले िदने खाना के मेरो आ¶ासँग 
िम·छ?

　私は、　下のことを　考えて、　病院を　探しました。

友だちや　ＳＮＳで　いい病院を　聞いたり、

いろいろな　病院に　相談しました。

・どれくらい　お金が　かかるか

・お金の　相談を　することが　できるか

・病院に　通うのが　どれくらい　大変か

・女性の　医者が　いるか

・同じ　医者を　予約することが　できるか

・赤ちゃんの　うみ方を　選ぶことが　できるか

・家族が　出産に　立ち会うことが　できるか

・うんだ後　赤ちゃんと　同じ　部屋で　

　入院することが　できるか

・母乳と　人工乳（粉ミルクなど）を

　選ぶことが　できるか

・入院中の　食事を　ハラール対応してくれるか

　　わたし        　  した                          かんが　　　　　　びょういん　　　 さが

とも　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  びょういん　　　   き

  　　　　　　　　　　 びょういん　　　 そうだん

　　　　　　　　　　　　　　　かね

　　　   かね　　　　そうだん

　  びょういん　　　 かよ　　　　　　　　　　　　　　　　　　  たいへん

　　じょせい　　　　 い  しゃ

　  おな　　　　 い  しゃ　　　　 よ やく

      あか　　　　　　　　　　　　　かた　　　　えら

　　 か  ぞく　　　  しゅっさん　　　　た　　　あ

　　　　　　　 あと　　あか　　　　　　　　　おな　　　　 へ   や　

　  にゅういん

       ぼにゅう　　　 じんこうにゅう　こな

 　  えら

     にゅういんちゅう　　　 しょくじ　　　　　　　　　　  　たいおう

赤ちゃんを　うむ　病院を　決めるときに　考えること
あか　　　　　　　　　　　　　　　　 びょういん　　　　  き　　　　　　　　　　　　  かんが

なごや港区　子育てチャート①
みなとく　　　こ  そだ

नागोया िमनाटो वाड¦ बाल देखभाल चाट¦



子どもの　うみ方
こ　　　　　　　　　　　　　 かた

（ブラジルから　来た　お父さんの　話）
き　　　　    とう　　　　  　　はなし

赤ちゃんを　うむのに　かかる　お金 ②
あか　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  かね

（ペルーから　来た　お母さんの　話）
き　　　　　  かあ　　　　　　  はなし

赤ちゃんを　うむのに　かかる　お金 ①
あか　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  かね

（スリランカから　来た　お父さんの　話）
き　　　　　  とう　　　　　　  はなし

¸ािजलमा सबैले अपेरेशनबाट पाउँ¹यो।
जापानमा, सिजलो सँग अपेरेशनबाट पाउन स­दैन।
�ायजसो �ाकृितक तिरकामा ज�ाउने कुरा स�ुदा म 
छº पर£।

※सीजेिरएन: श¼ि½या गरेर ब�चा ज�ाउने
    �ाकृितक: श¼ि½या िबना ब�चाको ज�

कसरी ब�चा पाउने

(¸ािजलका एक बबुाको कथा)

मैले अपेरेशनबाट ब�चा पाएँ।
�वा¾ बीमा काउ¿टरमा उ�च श¼ िचिकÀा उपचार 
खच¦को लािग आवेदन िदएपिछ श¼ िचिकÀाको रकम 
कम भयो।
यसले ठुलो राहत भयो।

उ�च िचिकÀा खच¦: एक मिहनामा श¼ िचिकÀा वा 
अ�पताल भना¦का लािग अ�पताललाई भ­ुतानी गिरएको 
पैसा ठूलो रकम भएमा पाउन सिकने पैसा।

ब�चा ज�ाउनको लािग लाÂे खच¦ ②

(पे�की एउटी आमाको कथा)

जापानमा ब�चा ज�ाउन धरैे पैसा खच¦ ��छ।
अ�पतालमा ब�चा पाउन भना¦ गन¦ किरब 2,00,000 यने खच¦ 
भयो, Åसैले हतार-हतार पैसा खोजे।  
ब�चा पाइस­दा सÈम  6,00,000 येन भ�दा बढी खच¦ भयो। 
ÅसमËये 4,20,000 येन  ज�भ¨ा (ब�चाको ज� पिछ �वा¾ 
िबमाबाट पाएको पैसा) अ�पतालमा �वा¾ िबमाÍारा भ­ुतान 
गिरयो।

ब�चा ज�ाउनको लािग लाÂे खच¦ ①

(Îीलंकाका बबुाको कथा)

　※帝王切開：手術をして　子どもを　うむこと

　　自然分娩：手術をしないで　子どもを　うむこと

　　　  ていおうせっかい 　しゅじゅつ　　　　　　　  こ

　　 　　し ぜんぶんべん  しゅじゅつ　　　　　　　　　　　  こ

※高額療養費：手術や　入院で　1か月に　病院に

　　　　　　  払った　お金が、　一定の　お金より

　　　　　　  高くなったときに　戻ってくる　お金

こうがくりょうようひ　  しゅじゅつ　　　 にゅういん　　　　　　 げつ　　　 びょういん

　   　　　　　　　　　はら　　　　　　　 かね　　　      いってい                 かね

　　　　　　　　　　　たか　　　　　　　　　　　　　　 もど 　　　　　　　　　　  かね

　帝王切開で　子どもを　うみました。

　手術に　かかった　お金の　一部は、　健康保険の

窓口で　高額療養費の　手続きをして、　戻ってきました。

　とても　助かりました。

　   ていおうせっかい　　　　 こ

　　しゅじゅつ　　　　　　　　　　　　　　  かね　　　　いち ぶ　　　　　  けんこう  ほ けん

まどぐち　　　　こうがくりょうようひ　　　　　て つづ　　　　　　　　　　  もど

　　　　　　　  　　たす

　日本では、　赤ちゃんを　うむのに　たくさんの

お金が　かかりました。

　病院に、　赤ちゃんを　うむ　予約をするのに、

２０万円くらい　必要だったので、　あわてて　

お金を　用意しました。

　赤ちゃんが　うまれるまで、　合わせて　

６０万円以上　かかりました。　そのうち、　

４２万円は、　出産育児一時金で　健康保険から

病院に　払ってもらいました。

 　　に ほん　　　　　　　あか

      かね

　　びょういん　　　　 あか　　　　　　　　　　　　　　　 よ やく

　　  まんえん　　　　　　　 ひつよう

　　かね　　　  よう い

　　あか　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　あ

　　 まんえん いじょう

　　 まんえん　　　　   しゅっさんいくじ いち じ きん     　　 けんこう ほ けん

びょういん　 　  はら

　ブラジルでは、　みんな　帝王切開を　していました。

　日本では、　自由に　帝王切開を　することが　できません。

　自然分娩が　ほとんどだと　聞いて　おどろきました。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ていおうせっかい

 　　に ほん　　　　　　    じ ゆう　　　  ていおうせっかい

 　　し ぜんぶんべん　　　　　　　　　　　　　　　　　 き



お母さんと　赤ちゃんの　健康
かあ 　　　　　　　　　　　  あか　　　　　　　　　　　　　　　けん  こう

STEP
3

赤ちゃんを　うんだ　後の　過ごしかた
あか　　　　　　　　　　　　　　　　　　  あと　　　　　す

（中国から　来た　お母さんの　話）
ちゅうごく　　　　    き　　　　　  かあ　　　　　　  はなし

赤ちゃんを　うんだ　後の　お手伝いさん
あか　　　　　　　　　　　　　　　　　　  あと　　　　　　　て　つだ

（中国から　来た　お母さんの　話）
ちゅうごく　　　　    き　　　　　  かあ　　　　　　  はなし

　日本には　出産後に　お手伝いさんを　やとう

習慣が　ありません。

　お手伝いさんを　見つけるのが　大変でした。

　名古屋市に　住んでいる　同じ　国の　

知り合いに　聞いて、　見つけました。

 　　に ほん　 　　　　 しゅっさんご　　　  　　   て つだ

しゅうかん

　　 　　て つだ　　　　　　　　　   み　　　　　　　　　　　　たいへん

 　　な   ご　 や   し　　　　　す　　　　　　　　　　おな　　　　くに

  し　　　あ　　　　　　  き　　　　　　　　み

जापानमा, एउटी आमाले ब�चा ज�ाए पिछ एक मिहनासÈम पानी 
नछुने वा शरीरलाई िचसो नपान
 �चलन छैन।
अ�पतालमा िचसो पेय पदाथ¦ पाउँदा मलाई छº लाÐयो।
जापानमा, ब�चा पाएपिछ एक मिहना आराम गन
 चलन छैन।
आमाको �वा¾को लािग, कृपया ब�चा ज�ाएपिछ ³ई पटक, 
अथा¦त ्लगभग २ हÒता र किरब १ मिहनापिछ �सूित �वा¾ 
जाँचमा जानहुोस।्

चरण 3 आमा र ब�चाको �वा	

 ब�चा ज�ाएपिछ कसरी िदन िबताउने

(चीनकी एउटी आमाको कथा)

जापानमा ब�चा पाएपिछ आमालाई सहयोग गन
 मा�छे राÔ ेचलन 
छैन।
काम गन
 मा�छे भेÕाउन गा©ो िथयो।
मैले नागोयामा ब±े आªै देशको िचनेको Öयि­तलाई सोध£ र मा�छे 
पाएँ।

 ब�चा पाएपिछको सहयोगी

(चीनकी एउटी आमाको कथा)

　日本には、　お母さんが　赤ちゃんを

産んでから　１か月は　水を　さわらない、

体を　冷やさない　という　習慣は　ありません。

　病院で　冷たい　飲み物を　出されたときは

おどろきました。

　日本には、　お母さんが　赤ちゃんを　うんでから

１か月は　体を　休める　習慣も　ありません。

　お母さんの　健康のために、　赤ちゃんを

うんでから　２週間くらいと　１か月くらいの　２回、

産婦健康診査に　行って　ください。

 　　に ほん　　　　　　　　  かあ　　　　　　　  あか

 う　　　　　　　　　　　　　げつ　　　  みず

からだ　　　  ひ　　　　　　　　　　　　　　　　　しゅうかん

　  びょういん　　　 つめ　　　　　　の　　 もの　　　　 だ

 　　に  ほん　　　　　　   　　かあ　　　　　　　  あか

　　　げつ　　　 からだ　　　 やす　　　　　 しゅうかん

　　　   かあ　　　　　　　  けんこう　　　　　　　　　　  あか

　　　　　　　　　　　　しゅうかん　　　　　　  　　　　　 げつ　　　　　　　　　 　かい

さん ぷ けんこうしん さ　　　　　い

なごや港区　子育てチャート②
みなとく　　　こ  そだ

नागोया िमनाटो वाड¦ बाल देखभाल चाट¦



保育所・幼稚園に　入る　準備
ほ   いく  じょ            よう    ち    えん                   はい                   じゅん   び

STEP
4

子育てサロンに　行って　ください
こ  そだ　　　　　　　　　　　　　 い

（ペルーから　来た　お母さんの　話）
き　　　　　  かあ　　　　　　  はなし

（いろいろな　国から　来た　お母さん・お父さんの　話）
くに　　　　　  き　　　　　  かあ　　　　　　 とう　　　　　　  はなし

िवदेशी आमाबाबलुे �ायः ए­लो महससु गछ¦न ्िकनकी उनीह�का 
पिरिचतह� कमै ��छन।्
ब�चाको हरेचाह गन¦को लािग छलफल कÚामा गएँ जहाँ अÛ 
अिभभावकह�सँग कुराकानी गन¦ सÜ£।
ब�चा �का¦उने िवषयमा िविभ� जानकारी �ाÒत गन¦ सक£ ।

चरण 4 नस�री �कूल/िकंडरगाट�न �वेश गन� तयारी गद�

कृपया ब�चाको हरेचाह गन¦को लािग छलफल कÚामा भाग िलनहुोस।्

(पे�की एउटी आमाको कथा)

मैले िन¢ कुराह�लाई Ëयानमा राखरे नस¦री �कूल र िकÝरगाट¦न 
िनण¦य गर£। मैले मेरा साथीह�सँग र एसएनएसमा परामश¦ िलएँ, 
नस¦री �कूल र िकंडरगाट¦न ßमण गरे ँर मेरा ब�चाह� जाने ठाउँ 
पºा गर£।

・कित खच¦ ��छ?
・जानलाई के आवáयक ��छ?
・जान कि¨को गा©ो छ?
・किहले जान स¯छु?
・के ब�चाको खाना मेरो आ¶ासँग िम·छ?

नस¦री �कूल वा िकÝरगाट¦नको िनण¦य ि ँलदा Ëयानमा राÔ ुपन
 कुराह�

(िविभ� देशका आमा र बबुाको कथा)

　外国人の　親は、　知り合いが　少ないので、

さみしい　思いをすることが　多いです。

　私は、　他の　親と　交流することが　できる

子育てサロンに　行きました。

　たくさんの　友だちが　できました。

　いろいろな　子育ての　情報を　知ることが

できました。

　　がいこくじん　　　　おや　　　　　 し　　  あ　　　　　　 すく

　　　　　　　　　  おも　　　　　　　　　　　　　　　おお

　   わたし　　　　  ほか　　　　おや　　　 こうりゅう

 こ そだ　　　　　　　　　　　　い

　　　　　　　　　　　　　 とも

　　　　　　　　　　　　　　こ そだ　　　　　  じょうほう　　　　し

保育所や　幼稚園を　決めるときに　気をつけること
ほ  いく じょ　　　　  よう  ち　えん　　　　   き　　　　　　　　　　　　　 き

　私は、　下のことに　気をつけて、　保育所や　

幼稚園を　決めました。　友だちや　ＳＮＳに　

相談したり、　保育所や　幼稚園を　見学して、

子どもが　通うところを　決めました。

・どれくらい　お金が　かかるか

・通うのに　必要なものは　なにか

・通うのが　どれくらい　大変か

・いつから　通うことが　できるか

・子どもの　食事を　ハラール対応してくれるか

　  わたし　　　　 した　　　　　　　　　   き　　　　　　　　　　　　ほ  いく じょ

よう ち えん　　　　 き　　　　　　　　　　　 とも

そうだん　　　　　　　　　ほ いくじょ　　　　よう  ち えん　　　　けんがく

 こ　　　　　　　　かよ　　　　　　　　　　　  き

　　　　　　　　　　　　　　　かね

　　かよ　　　　　　　  ひつよう

　   かよ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　たいへん

　　　　　　　　　　　  かよ

　　 こ　　　　　　　　しょく じ　　　　　　　　　　　　たいおう

保育所・幼稚園の　入り方
ほ  いくじょ   よう ち えん            はい     かた

नस¦री �कूल/िकÝरगाट¦नमा कसरी भना¦ गन



